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Contratos por Resultado (CPR)
Los delegados solicitaron información adicional sobre el Informe de la Secretaría sobre CPR del 12 de octubre de 2006 (CP/CAAP/Rep. 2/06 add. 1 corr. 1) en el que la Secretaría informaba que había aproximadamente 48 personas contratadas (a saber, bajo un CPR) que trabajan en la Secretaría General y en las Oficinas en los Estados Miembros que están desempeñando funciones que normalmente se asignan a los funcionarios de la Secretaría. Se solicitó información adicional con respecto a estos 48 contratos.
· Cuatro de estos CPR se encuentran en proceso de convertirse en cargos regulares con otros arreglos contractuales más apropiados. Uno de estos cargos regulares será financiado por el Fondo Regular.  Los otros tres serán financiados con fondos específicos.
· Catorce (14) de los 48 CPR son financiados, en parte o en su totalidad, por el Fondo Regular. Tres de ellos se están convirtiendo en cargos regulares, como se menciona con anterioridad, reduciendo a once (11) el número de CPR financiados por el Fondo Regular que desempeñan funciones regulares.
· Treinta y cuatro (34) de los 48 CPR (71%) son financiados exclusivamente con fondos específicos.
· Siete (7) desempeñan funciones en Haití (y son financiados con fondos específicos) y el resto desempeña funciones en la sede. Veinticuatro (24) en la SEDI; y los otros se encuentran esparcidos entre las Oficinas de la Secretaría General.
Los CPR son definidos como contratistas independientes que suministran un servicio específico dentro de un período de tiempo determinado. No son funcionarios ni empleados de la Secretaría General y tampoco tienen los beneficios del personal. Un contrato por resultado (CPR) no establece una relación de empleo entre la Secretaría General y la persona.

La Secretaría General seguirá regularizando estos contratos a medida que surja la oportunidad.

Auditoría de cargos
Los delegados de la CAAP expresaron su preocupación con respecto al hecho de que desde 1995 no se ha realizado ninguna auditoría de todos los cargos regulares en la Secretaría.  El costo es un factor a tener en cuenta cuando se considera realizar un examen completo de todos los cargos. Realizar dicha auditoría llevaría aproximadamente seis meses, con un costo estimado de más de US$300.000.

Por otro lado, la Secretaría ha estado realizando un examen sistemático de los cargos de manera rutinaria. Durante los últimos cuatro años, se han examinado 194 cargos.
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Si bien se ha hecho mucho con los recursos limitados, la Secretaría está de acuerdo en que es necesario realizar un mayor esfuerzo para finalizar el proceso de revisar todas las descripciones de los cargos y validar los grados asignados. Se están realizando mejoras. 

Las acciones en curso incluyen:

1) Diseño e implementación de una herramienta de evaluación del desempeño nueva y más simple que vincule más estrechamente el desempeño con los aumentos de paso y otros incentivos;
2) Descripciones genéricas de los puestos de trabajo a fin de englobarlos en un grupo mayor de puestos de trabajo relacionados para los cuales las características principales son similares en cuanto a los deberes, responsabilidades, educación, experiencia profesional, aptitudes y competencias. Ello simplificará la asignación del grado correcto a los cargos individuales; y
3) Un examen sistemático de todas las vacantes, en la medida que se van dando, para determinar la necesidad organizacional y redefinir el cargo en la medida apropiada.
Estas acciones tendrán como resultado una estructura de personal más eficaz y un sistema de clasificación de cargos mejor estructurado.  No obstante, no es probable que estas acciones signifiquen importantes ahorros financieros a corto plazo.

Proceso de ajuste del sistema de remuneración de las Naciones Unidas 
Desde 1974, la Comisión Internacional del Servicio Civil (ICSC) ha sido la entidad responsable de determinar el paquete de remuneraciones aplicable a todos los profesionales de las Naciones Unidas en todos los lugares de destino del mundo. El sistema de remuneración de las Naciones Unidas consta de dos componentes: sueldo básico y ajuste por lugar de destino. El propósito de éste último es mantener la paridad del poder adquisitivo independientemente del lugar de destino. El ajuste por lugar de destino varía según el destino.  Por ejemplo, en la ciudad de Nueva York el ajuste por lugar de destino corresponde al 67,2% del sueldo básico; en Washington, D.C. corresponde al 45,7%; en Montevideo corresponde al 25,7%; y en San José, Costa Rica, corresponde al 28,8%.
Puede encontrarse más información sobre el sistema de sueldos de las Naciones Unidas en http://icsc.un.org.
Beneficios del personal 
El Anexo I de este documento suministra una lista de, si bien no todos, por lo menos algunos de los beneficios a los que tienen derecho todos los funcionarios de la Secretaría General, de conformidad con las Reglas de Personal de la Secretaría General. Algunos de estos beneficios se otorgan solamente al personal de las Oficinas de las Secretaría General en los Estados Miembros. El Anexo II muestra los gastos incurridos durante 2005 relacionados con el pago de dichos beneficios.
El término “paridad inteligente” fue adoptado para describir las condiciones de empleo en la Secretaría General mediante las resoluciones AG/RES 1275 y CP/RES. 631, y aceptado por los miembros del personal mediante referéndum en 1995. De acuerdo con la “paridad inteligente”, solamente los aumentos de los sueldos básicos, ajustes por lugar de destino y el subsidio familiar estaban automáticamente vinculados con los ajustes de las Naciones Unidas. A diferencia del sistema de las Naciones Unidas, en la OEA los aumentos de otros beneficios y emolumentos del personal no son automáticos, sino que requieren de la aprobación de la Asamblea General de la OEA.  La Secretaría mantuvo su propio plan de pensiones, el cual requiere contribuciones más bajas tanto del personal como de la Secretaría que el plan de pensiones comparable de las Naciones Unidas.  El subsidio de educación se fijó a un nivel de alrededor del 75% del que ofrecían las Naciones Unidas y está disponible solamente para un pequeño porcentaje de los miembros del personal debido a unos requisitos de elegibilidad mucho más estrictos que los vigentes en las Naciones Unidas.  El subsidio por condiciones de vida difíciles de las Naciones Unidas se excluyó del paquete de beneficios del personal de la OEA bajo la suposición de que el trabajo en cualquier lugar de destino de las Américas no constituye condiciones de vida difíciles para ningún ciudadano de los Estados Miembros.
/
Seguro de salud
La Secretaría General (SG/OEA) ofrece seguro de salud a los miembros de su personal con nombramientos de seis meses o más. La SG/OEA contribuye dos tercios del costo como parte del paquete de beneficios del personal y el funcionario paga un tercio del costo mediante una deducción de nómina. La contribución de los empleados viene determinada por el tamaño de la familia y se calcula como un porcentaje de la remuneración total, con un tope o máximo.

Esta cobertura se extiende a los jubilados que cumplen ciertos requisitos de edad y años de servicio con la SG/OEA.
La SG/OEA ofrece dos opciones de seguro de salud. Ambos planes ofrecen servicios médicos generales, recetas médicas, servicios dentales, servicios de oftalmología y servicios de salud preventivos.
· Plan de Autoseguro de Salud administrado por Blue Cross-Blue Shield (BCBS). Las reclamaciones son reembolsadas por CareFirst BCBS mediante un Fondo Fiduciario compuesto de contribuciones de la SG/OEA y los asegurados. Esta opción ofrece servicios médicos generales. El asegurado puede bien recibir servicios de atención de salud de los proveedores seleccionados para obtener mejores beneficios, o de proveedores que no forman parte de la lista de proveedores del seguro y pagar el deducible establecido y el coaseguro.
· Kaiser Permanente ofrece un arreglo de punto de servicio en el que el asegurado puede seleccionar los beneficios de la red y realizar un copago por las visitas, o beneficios fuera de la red y pagar los deducibles establecidos y el coaseguro.
El paquete de seguro de salud actual de la OEA es comparable con el que ofrecen organizaciones internacionales similares.
Fondo de Jubilaciones y Pensiones 
El Fondo de Jubilaciones y Pensiones de la OEA está administrado independientemente de todos los otros fondos en depósito con la Secretaría General. El Secretario General nombra a un Secretario-Tesorero como administrador del fondo. El Comité de Jubilaciones y Pensiones supervisa las actividades del fondo y está integrado por dos representantes de los Estados Miembros, dos funcionarios elegidos por el personal y dos representantes seleccionados por el Secretario General. Según la auditoría de cuentas de 2005, los activos del fondo ascienden a unos US$300 millones.
Con respecto a la capacidad del fondo para cumplir con las obligaciones financieras que puedan surgir de las obligaciones actuariales, la Sección V del informe anual de 2005 (“Estado de las Reservas”) indica lo siguiente:

El Fondo, siguiendo la recomendación de los actuarios, mantiene dos tipos de reservas.

1.
Reserva para el pago de pensiones

Esta reserva, establecida para asegurar el pago futuro a los pensionados y sus sobrevivientes que califican para beneficios, es revisada y recalculada actuarialmente cada dos años por la firma Buck Consultants, al mismo tiempo que esta firma lleva a cabo el estudio actuarial en profundidad del Fondo.


De acuerdo a lo determinado actuarialmente por dicha firma, esta reserva al 31 de diciembre de 2005, fue de $58.667.224.

2.
Reserva General
Esta reserva tiene como objetivo hacer frente a las obligaciones no discrecionales del Fondo, tales como la acreditación mínima de intereses a las cuentas de los participantes, los costos de administración de la cartera y del Plan y la acreditación de recursos a la Reserva para pago de Pensiones según lo determinen los actuarios. Como regla general, el objetivo de largo plazo es mantener un nivel de Reserva General suficiente para cubrir las obligaciones anteriores independientemente del rendimiento de las inversiones del Fondo.

Puede encontrarse información adicional sobre el estado y las actividades del Fondo de Jubilaciones y Pensiones en la Intranet de la Secretaría General, http://oasintranet/retfund/ 

Ingresos por concepto de intereses
Al 30 de septiembre de 2006, los fondos administrados por la Secretaría General habían generado aproximadamente US$2,6 millones en ingresos por concepto de inversiones (intereses) hasta la fecha en 2006. Los ingresos por concepto de intereses se han distribuido de la siguiente manera (en miles de US $):

	Fondo Regular 
	355

	Fondos Específicos
	1.044

	FEMCIDI
	240

	Asignados para la recuperación de costos indirectos 
	983

	Total
	$2.622


Directrices de inversión:

De conformidad las Reglas Presupuestarias y Financieras de la OEA, los principios que rigen las inversiones de todos los fondos de la SG/OEA son los siguientes:

· Las inversiones deben estar diversificadas entre instituciones para reducir el riesgo.

· Las inversiones se realizarán de conformidad con el programa de desembolsos previsto y los ingresos futuros estimados.

· Las inversiones deberán realizarse en valores denominados en dólares estadounidenses que pueden convertirse fácilmente en dinero en efectivo.  

· Las inversiones se realizarán en valores de alta calidad (con una buena protección de los activos y el menor riesgo posible en los rendimientos) a fin de garantizar la máxima preservación del capital.

· Los rendimientos de las tasas de interés se basan en las consideraciones mencionadas con anterioridad. Las inversiones de bajo riesgo normalmente tienen un rendimiento más bajo que las inversiones de alto riesgo. 

Distribución de los ingresos provenientes de las inversiones:

· Cada fondo de la OEA con un saldo de caja recibirá un monto por concepto de distribución de intereses proporcional al saldo de caja. 

· Los intereses devengados por el Fondo Regular y el FEMCIDI se acreditarán a esos Fondos, como corresponde. 

· Los intereses devengados por los Fondos Específicos o el Fondo Fiduciario serán acreditados a ese Fondo. Sin embargo, los intereses devengados de los proyectos de Fondos Específicos para los cuales el donante no haya proporcionado los fondos correspondientes para financiar los costos indirectos de las actividades financiadas por ese Fondo, se acreditarán al Fondo Regular en el monto necesario para financiar esos costos. Los términos del acuerdo con el donante individual rigen las decisiones en esta materia.

	BENEFICIOS DE LA OEA DE CONFORMIDAD CON EL TIPO DE EMPLEO 

	
	Personal de carrera
	Contrato continuo
	Cargos de confianza
	CONTRATOS SUSCRITOS POR UN PLAZO DETERMINADO

	
	
	
	
	                           SERIE A 

                                       HASTA 3 AÑOS
	
	         SERIE B

    ENTRE  1 Y 5 AÑOS
	
	Fuentes

	
	
	
	
	Menos de 
6 meses

	Entre 6 meses
y menos de 1 año
	De 1 año a 2 año 
	De 2 años a
3 años
	Entre  1 y 
2 años
	2 años o más
	
	Reglas de Personal

	Subsidio de arrendamiento b/
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	103.2

	Prima de idiomas c/
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	-
	-
	· 
	· 
	
	103.6

	Subsidio de instalación d/
	· X
	· 
	-
	-
	-
	-
	-
	· 
	· 
	
	103.12

	Subsidio de educación e/
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	-
	-
	· 
	· 
	
	103.13

	Viaje relacionado con el subsidio de educación e/
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	-
	-
	· 
	· 
	
	103.13

	Subsidio por misión b/ f/
	· X
	· 
	-
	-
	-
	-
	-
	· 
	· 
	
	103.15

	Subsidios familiares
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	-
	-
	· 
	· 
	
	103.16

	Reembolso de impuestos a la renta
	· X
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	103.19

	Asignación por  movilidad d/e/
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	103.21

	Asignación por viaje de repatriación l/
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	-
	-
	· 
	· 
	
	103.22

	Reembolso de gastos de matricula
	· X
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	105.8

	Licencia anual g/
	· X
	· 
	· 
	-
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	106.1

	Viaje al país de origen 
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	-
	· /h
	· /h
	· /h
	
	106.4

	Licencia por enfermedad 
	· X
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	107.1

	Licencia por maternidad i/
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	107.2

	Seguro de salud 
	· X
	· 
	· 
	-
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	107.3

	Seguro de vida 
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	107.3

	Compensación por accidentes de trabajo
	· X
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	107.4

	Indemnización por pérdida o daño de efectos personales
	· X
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	107.5

	Planes de jubilación j/
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	107.6

	Fondo Provident / Ahorros directos
	· -
	-
	-
	· 
	· 
	-
	-
	-
	-
	
	107.6

	Viaje oficial por transferencia d/
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	108.1

	Viaje oficial por repatriación k/
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	108.1

	Exceso de equipaje y transporte de efectos personales d/
	· X
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	108.19

	Gastos de mudanza d/
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	-
	· 
	-
	· 
	
	108.20

	Indemnización por cesación de servicios
	· X
	· 
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	· 
	
	110.7

	Prima de repatriación 
	· X
	· 
	· 
	-
	-
	· 
	· 
	· 
	· 
	
	110.8

	Compensación final m/
	· X
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	
	114.1

	Premio al mérito m/
	· X
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	
	114.2


	
	H. Aplicable solamente si el funcionario ha sido reclutado a nivel internacional para un período superior a los dos años y si se prevé que el funcionario continúe prestando servicios a la Secretaría General por lo menos seis meses después de de regresar del viaje al país de origen.  

	B. Beneficios que se otorgan a funcionarios de grado P1 y superior que cumplen con los requisitos de la Regla – Fuera de la sede 
	I. Este beneficio se adquiere tras completar un año de servicio 

	C. Beneficios otorgados a los funcionarios de grado G1 a G7 que cumplen con los requisitos del Reglamento de Personal 
	J. Contratos de un año o más o contratos de corto plazo con un año de servicio continuado 

	D. Beneficios otorgados a los funcionarios de grado P1 y superior y a los de cualquier grado que han sido reclutados a nivel internacional, por transferencia, o si ingresaron en la Organización antes del 1 de abril de 2002
	K. Beneficios otorgados a los funcionarios de grado P1 y superior y a los de cualquier grado que han sido reclutados a nivel internacional si ingresaron en la Organización antes de abril de 2003

	E. Beneficios otorgados a los funcionarios de grado P1 y superior que cumplen con los requisitos de la Regla 
	L. Beneficios otorgados a los funcionarios de grado P1 y superior y a los de cualquier grado que han sido reclutados a nivel internacional o si ingresaron en la Organización antes del 1 de abril de 2003.

	F. Ocurre cuando se permite el  transporte de efectos personales fuera de la sede 
	M. Limitado a las personas que ingresaron en la Organización antes del 31 de diciembre de 1970.

	G. Seis meses de servicio continuado conllevan el derecho a licencia anual 
	


ANEXO II
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Regla de personal 





Beneficio





Fondo Regular 





Aprop. Supl.





  Total





107.6





Planes de jubilación / Fondo Provident 





6,923,841.83





37,427.78





6,961,269.61





107.3





Seguro de salud 





2,918,834.00





1,371.00





2,920,205.00





110.7





Indemnización por cesación de servicios ( máx. 9 meses)





526,198.37





248,455.70





774,654.07





106.1





Licencia anual (Pago al cese)





571,431.34





188,950.15





760,381.49





110.8





Prima de repatriación (28 semanas máx.)





443,822.02





110,072.67





553,894.69





103.15





Subsidios familiares





521,823.90





521,823.90





103.22





Asignación por viaje de repatriación





165,146.00





165,146.00





107.3





Seguro de vida 





151,446.84





151,446.84





103.12





Subsidio de instalación





97,500.00





97,500.00





107.4





Compensación por accidentes de trabajo





86,040.70





86,040.70





108.2





Gastos de mudanza 





66,000.00





10,000.00





76,000.00





103.13





Subsidio de educación





65,514.00





65,514.00





103.2





Subsidio de arrendamiento





50,072.00





50,072.00





105.8





Reembolso de gastos de matrícula





29,308.00





29,308.00





103.21





Asignación por movilización





18,510.00





18,510.00





114.1





Compensación final





14,113.68





14,113.68





114.2





Premio al  mérito





7,056.84





6,194.40





13,251.24





103.6





Prima de idiomas





5,996.36





5,996.36





Total





12,565,155.88





699,971.70





13,265,127.58





BENEFICIOS MIEMBROS NÓMINA PERSONAL OEA 2005 – FONDO REGULAR/APROPIACIONES SUPLEMENTARIAS





Fondo











�.	La razón fundamental por la cual la Asamblea General adoptó la paridad inteligente se encuentra en la resolución AG/RES. 1319 (XXV-O/95) “Modificación y aclaración de las resoluciones AG/RES 1275 (XXIV-O/94) y CP/RES. 631 (989/94) sobre la modificación del sistema de remuneración del personal de la Secretaría General”:





“CONSIDERANDO:


…


	Que debido a las diferencias que existen entre la ONU y la Secretaría General de la OEA en cuanto a su estructura, tamaño, ámbito geográfico, nacionalidad de origen del personal y membresía, no es deseable aplicar en forma estricta el sistema de sueldos y beneficios de la ONU a la Secretaría General de la OEA, sin modificación; 


Que los beneficios del sistema de la ONU que se adoptan deben ser ajustados y aplicados de manera que: (1) sean compatibles con el carácter regional de la OEA; (2) eviten abusos; (3) reflejen las necesidades y prácticas de reclutamiento y de movilidad del personal de la OEA, y (4) tomen en cuenta la condición de funcionarios internacionales y los privilegios de los mismos y de sus familias en la sede;”


De acuerdo con estas consideraciones, la Asamblea General resolvió modificar las Normas Generales a fin de establecer la paridad de sueldos con las Naciones Unidas.





